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THE EMPLOYMENT AND INCOME ASSISTANCE
ACT
(C.C.S.M. c. E98)

Municipal Assistance Regulation, amendment

LOI SUR L'AIDE À L'EMPLOI ET AU REVENU
(c. E98 de la C.P.L.M.)

Règlement modifiant le Règlement sur l'aide

municipale

Regulation  112/2001
Registered  July 6, 2001

Règlement  112/2001
Date d'enregistrement : le 6 juillet 2001

Manitoba Regulation 191/92 amended

1 The Municipal Assistance Regulation,

Manitoba Regulation 191/92, is amended by this

regulation.

Modification du R.M. 191/92

1 Le présent règlement modifie le

Règlement sur l'aide municipale, R.M. 191/92.

2 The following is added after

clause 6(1)(h):

(i) compensation under the Manitoba Hepatitis C
Assistance Program.

2 Il est ajouté, après l'alinéa 6(1)h), ce

qui suit :

i) l'indemnité versée en vertu du programme
manitobain d'aide aux victimes de l'hépatite C.

3(1) Clause 7(1)(a) is repealed. 3(1) L'alinéa 7(1)a) est abrogé.

3(2) Clause 7(1)(a.1) is replaced with the

following:

(a.1) the Canada Child Tax Benefit, except the
portion of the National Child Benefit Supplement
at its value on June 30, 2000 for a child who is
seven years of age or older, unless 

(i) on the date the child reached seven years
of age a household enrolled under the Act was
receiving the Canada Child Tax Benefit for the
child, and 

(ii) the household has been continuously
enrolled under the Act since that date;

3(2) L'alinéa 7(1)a.1) est remplacé par ce

qui suit :

a.1) la prestation fiscale canadienne pour enfants,
à l'exception de la partie du supplément à la
prestation nationale pour enfants selon sa valeur
le 30 juin 2000 applicable à un enfant d'au moins
sept ans, sauf si :

(i) d'une part, à la date où l'enfant atteint cet
âge, un ménage inscrit sous le régime de la
Loi recevait la prestation fiscale canadienne
pour enfants au nom de l'enfant,

(ii) d'autre part, depuis la date que vise le
sous-alinéa (i), le ménage a été inscrit de
façon continue en vertu de la Loi;
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3(3) The following is added after

clause 7(1)(i):

(j) a benefit under the Manitoba Prenatal Benefit
Regulation.

3(3) Il est ajouté, après l'alinéa 7(1)i), ce

qui suit :

j) les allocations que prévoit le Règlement sur les

allocations prénatales du Manitoba.

4(1) Subsection 3(1) of the Schedule is

replaced with subsection 3(1) as set out in the

Schedule to this regulation.

4(1) Le paragraphe 3(1) de l'annexe est

remplacé par le paragraphe 3(1) de l'annexe du

présent règlement.

4(2) Clause 3(2)(c) of the Schedule is

amended by striking out "$137.20" and

substituting "$117.20".

4(2) L'alinéa 3(2)c) de l'annexe est modifié

par substitution, à « 137,20 $ », de « 117,20 $ ».

4(3) Subsection 3(3) of the Schedule is

replaced with subsection 3(3) as set out in the

Schedule to this regulation.

4(3) Le paragraphe 3(3) de l'annexe est

remplacé par le paragraphe 3(3) de l'annexe du

présent règlement.

4(4) Clause 3(4)(c) of the Schedule is

amended by striking out "$145.70" and

substituting "$125.70".

4(4) L'alinéa 3(4)c) de l'annexe est modifié

par substitution, à « 145,70 $ », de « 125,70 $ ».

5 Subsection 6(2) of the Schedule is

amended 

(a) in clause (a), by striking out "$392." and

substituting "$396."; and

(b) in clause (b), by striking out "$501." and

substituting "$506."

5 Le paragraphe 6(2) de l'annexe est

modifié :

a) dans l'alinéa a), par substitution, à « 392 $ »,

de « 396 $ »;

b) dans l'alinéa b), par substitution, à « 501 $ »,

de « 506 $ ».

Coming into force

6(1) T h i s  r e g u l a t i o n ,  e x c e p t

subsections 3(1) and (2), and sections 4 and 5, is

retroactive and is deemed to have come into force

on July 1, 2001.

Entrée en vigueur

6(1) Le présent règlement, à l'exception des

paragraphes 3(1) et (2) ainsi que des articles 4

et 5, s'applique à compter du 1er juillet 2001.

6(2) Subsections 3(1) and (2) and section 4

come into force on August 1, 2001.

6(2) Les paragraphes 3(1) et (2) ainsi que

l'article 4 entrent en vigueur le 1er août 2001.

6(3) Section 5 is retroactive and is deemed

to have come into force on April 1, 2001.

6(3) L'article 5 s'applique à compter

du 1er avril 2001.
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SCHEDULE

Basic allowance

3(1) Subject to subsections (2), (5) and (6), the monthly basic allowance for applicants
or recipients residing in the area of the province west of Lake Winnipeg and south of
latitude 53/0' or east of Lake Winnipeg and south of latitude 51/12' is determined in
accordance with Table 1.

TABLE 1

Number of

Children

12–17

years

7–11

years

0–6 years Single

Adult

Two

Adults

0 0 0 0 $175.00     $304.90

1 1 0 0 569.00

0 1 0 529.20

0 0 1 497.00

2 2 0 0 740.20

0 2 0 660.60

0 0 2 596.20

1 1 0 700.40

0 1 1 628.40

1 0 1 668.20

3 3 0 0 929.40

0 3 0 810.00

0 0 3 713.40

2 1 0 889.60

2 0 1 857.40

0 2 1 777.80

1 2 0 849.80

1 0 2 785.40

0 1 2 745.60

1 1 1 817.60
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The Queen's Printer
for the Province of Manitoba

3(3) Subject to subsections (4), (5) and (6), the monthly basic allowance for applicants
or recipients residing in an area of the province other than the area described in subsection
(1) is determined in accordance with Table 2.

TABLE 2

Number of

Children

12–17

years

7–11

years

0–6 years Single

Adult

Two

Adults

0 0 0 0 $187.00     $327.10

1 1 0 0 610.70

0 1 0 568.40

0 0 1 532.90

2 2 0 0 794.30

0 2 0 709.70

0 0 2 638.80

1 1 0 752.00

0 1 1 674.20

1 0 1 716.60

3 3 0 0 997.80

0 3 0 870.80

0 0 3 764.50

2 1 0 955.50

2 0 1 920.00

0 2 1 835.40

1 2 0 913.10

1 0 2 842.30

0 1 2 799.90

1 1 1 877.70
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ANNEXE

Allocation de base

3(1) Sous réserve des paragraphes (2), (5) et (6), l'allocation mensuelle de base des requérants ou des
bénéficiaires qui résident dans la région de la province située à l'ouest du lac Winnipeg et au sud de la latitude
53/ 0' ou à l'est du lac Winnipeg et au sud de la latitude 51/ 12' est établie conformément au tableau 1.

TABLEAU 1

Nombre

d'enfants

12 à

17 ans

7 à

11 ans

0 à

6 ans

Un

adulte

Deux

adultes

0 0 0 0 175,00 $ 304,90 $ 

1 1 0 0 569,00    

0 1 0 529,20    

0 0 1 497,00    

2 2 0 0 740,20    

0 2 0 660,60    

0 0 2 596,20    

1 1 0 700,40    

0 1 1 628,40    

1 0 1 668,20    

3 3 0 0 929,40    

0 3 0 810,00    

0 0 3 713,40    

2 1 0 889,60    

2 0 1 857,40    

0 2 1 777,80    

1 2 0 849,80    

1 0 2 785,40    

0 1 2 745,60    

1 1 1 817,60    
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L'Imprimeur de la Reine
du Manitoba

3(3) Sous réserve des paragraphes (4), (5) et (6), l'allocation mensuelle de base des requérants ou des
bénéficiaires qui résident dans une région de la province autre que celle indiquée au paragraphe (1) est établie
conformément au tableau 2.

TABLEAU 2

Nombre

d'enfants

12 à

17 ans

7 à

11 ans

0 à

6 ans

Un

adulte

Deux

adultes

0 0 0 0 187,00 $ 327,10 $ 

1 1 0 0 610,70    

0 1 0 568,40    

0 0 1 532,90    

2 2 0 0 794,30    

0 2 0 709,70    

0 0 2 638,80    

1 1 0 752,00    

0 1 1 674,20    

1 0 1 716,60    

3 3 0 0 997,80    

0 3 0 870,80    

0 0 3 764,50    

2 1 0 955,50    

2 0 1 920,00    

0 2 1 835,40    

1 2 0 913,10    

1 0 2 842,30    

0 1 2 799,90    

1 1 1 877,70    


